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Ruolo dei Referenti territoriali
Rôle des Référents des Territoires



Decisione del Comitato di Sorveglianza  30/06/2015

La fgura del Referente del Territorio è prevista (una per ogni territorio di livello
NUTS 2) nella Sez. 5 del Programma ed i relativi costi sono a carico 
dell’Assistenza Tecnica dello stesso. Il “Referente del territorio” svolgerà attività 
di difusione, raccolta di informazioni e supporto sia nei confronti dei potenziali 
benefciari che dei partner di progetti fnanziati in collegamento con AG/SSC. Le 
attività e i compiti dei Referenti saranno dettagliati in un piano di lavoro annuale 
che, insieme al relativo budget, sarà approvato dal CdS. 

Décision du Comité de Suivi 30/06/2015
Le profl de Référent du territoire est prévu (un par territoire de niveau NUTS 2) 
à la Sec. 5 du Programme. Les coûts connexes sont pris en charge par 
l'assistance technique. Le « Référent du territoire » exercera des activités de 
difusion, de recueil d’informations et d’assistance aussi bien à l’égard des 
bénéfciaires potentiels que des partenaires des projets fnancés, en liaison avec 
AG/SSC. Les activités et les missions des référents seront détaillées dans un plan 
de travail annuel qui, conjointement au budget correspondant, sera soumis à 
l’approbation du CdS.



Compiti:
● Supportare l’AG/SSC nella gestione dei rapporti con i benefciari del Programma;
● Cooperare con l’AG/SSC alla messa in opera degli strumenti di monitoraggio a livello dei progetti;
● Assicurare all’AG/ il necessario supporto per la predisposizione delle procedure necessarie per 

l’attività di valutazione del Programma;
● Assistere i Capofla dei rispettivi territori per una buona gestione dei progetti fnanziati
● Assistere i Capofla dei rispettivi territori sulle questioni legate al rispetto dei Regolamenti 

comunitari e della Manualistica del programma
● Collaborare con il responsabile della comunicazione del SC alla implementazione delle attività di 

comunicazione, informazione e visibilità del Programma anche assistendo i benefciari nella 
corretta implementazione delle attività stesse

Les tâches:
● Soutenir l’AG/SSC dans la gestion des rapports avec les bénéfciaires du Programme;
● Coopérer avec l’AG/SSC à la mise en place des outils de suivi au niveau des Projets;
● Assurer le soutien de l'AG/ pour la préparation des procédures nécessaires dans le cadre des 

activités d'évaluation du Programme;
● Assister les chefs de fle de leurs territoires respectifs pour une bonne gestion des projets 

fnancés;
● Assister les chefs de fle de leurs territoires respectifs sur les questions liées au respect des 

règlements communautaires et des manuels du Programme;
● Collaborer avec le responsable de la communication du SC au développement des activités de 

communication, d'information et de visibilité du Programme et garantir une assistance aux 
bénéfciaires dans la mise en œuvre correcte des activités



Per la comunicazione // Pour la communication:

• Contribuire alla difusione di informazioni dal Programma, dai 
progetti e dagli organi UE (solleciti via mail da parte di SC)
Contribuer à la difuuion d’informationu du Programme, deu projetu 
et deu organiumeu UE (uollicitation via mail par le SC)

• Eventi locali (inviti, logistica, difusione info in loco, ecc)
Evénementu locaux (invitationu, logiutique, difuuion de l’information 
au niveau local, etc.)

• Inviare al SC qualsiasi informazione che possa essere divulgata
Envoyer au SC toute information qui puiuue être difuuée



In generale // En général:

• Contribuire al monitoraggio DR (solleciti a PP e CF)
Contribuer au uuivi deu DR (uollicitationu aux partenaireu et au Chef 
de fle)

• Contribuire al raggiungimento del target
Contribuer à l’atteinte de la cible

• Facilitatori dei confitti (nel partenariato, nel Programma con AG/)
Facilitateuru deu confitu (au uein du partenariat, au uein du 
Programme avec AG)

• Supporto ai benefciari per gli AVVISI (non solo eventi locali)
Support aux bénéfciaireu pour leu Appelu à projetu (pau ueulement 
événementu locaux)



Per informazioni // Pour plus d’informations:

marittimo1420@regione.toucana.it 
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